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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT BETWEEN THE SWISS FEDERAL COUNCIL, THE FED-
ERAL GOVERNMENT OF AUSTRIA AND THE GOVERNMENT OF 
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN CONCERNING THE ES-
TABLISHMENT OF JOINT NATIONAL FRONTIER CONTROL OF-
FICES 

The Swiss Federal Council, the Federal Government of Austria and the Government 
of the Principality of Liechtenstein, 

Having see Article 1.3.a of the Convention of 2 September 1963 between the Repub-
lic of Austria and the Swiss Confederation concerning the establishment of adjoining 
frontier clearance offices and frontier clearance on board moving transport, 

Having seen the Protocol of 2 September 1963 on the application to the Principality 
of Liechtenstein of the Austrian-Swiss Convention and Final Protocol concerning the es-
tablishment of adjoining frontier clearance offices and frontier clearance on board mov-
ing transport, 

In order to promote reciprocal cooperation between the Swiss Confederation, the 
Republic of Austria and the Principality of Liechtenstein (hereinafter “the Contracting 
States”), 

And with the intention of expediting and simplifying clearance at the common fron-
tier, 

Have agreed as follows: 

Article 1. Principle and goal 

1. In order to expedite clearance, the Contracting States agree to establish joint na-
tional frontier control offices on the Austria-Liechtenstein frontier, thereby enabling 
those engaged in the international movement of persons and automobiles to stop only 
once for frontier clearance. 

2. The Contracting States shall ensure that all the authorities taking part in clear-
ance cooperate closely and that all measures for ensuring swift clearance in the zones es-
tablished in Articles 2 to 5 are taken and harmonized as far as possible. 

3. The officials of the Contracting States deployed in the joint national frontier 
control offices shall provide one another with mutual support in transborder traffic clear-
ance in order to facilitate said clearance and simplify the crossing of persons at the com-
mon frontier. 

4. In order to lend each other support in going about their daily work, particularly 
when bodies on duty, parties present on the premises and unrelated third parties are 
threatened or their lives are in danger, officials of the Contracting States shall be author-
ized to provide mutual assistance to one another, including in installations, buildings, and 
parts of installations and buildings that they alone normally use. 
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Article 2. The Nofels - Ruggell frontier crossing point 

1. Joint national frontier control offices shall be established in the territory of 
Liechtenstein at the Nofels- Ruggell frontier crossing point. 

2. Pursuant to Article 4.1 of the Convention of 2 September 1963, the Austrian 
frontier clearance office shall be assigned to the commune of Feldkirch. 

3. The clearance zone shall comprise: 

(a) The installations jointly used by officials of the two States Parties, namely: 

- a 115-metre stretch of Noflerstrasse from the frontier on the bridge 
over the Hasabach toward Ruggell, 
- a two-metre-wide stretch of land surrounding each of the two cus-
toms buildings; 
- the parking lots adjacent to the clearance buildings; 

(b) The clearance building located South-East of Noflerstrasse, reserved exclusively 
for Austrian officials. 

Article 3. The Nofels–Fresch – Schellenberg frontier crossing point 

1. Joint national frontier control offices shall be established in the territory of 
Liechtenstein and in Austrian territory at the Nofels–Fresch – Schellenberg frontier 
crossing point. 

2. The clearance zone shall comprise: 

(a) For the Austrian officials, the premises and installations reserved exclusively for 
use by the Austrian officials or whose use they share, namely: 

- the clearance building, 
- the entire former customs road to the frontier; bordering to the 
west with: the postal van turnaround spot and parking lots located below 
the Löwen restaurant (House No. 5), in the place known as Winkel de 
Hinterer Schellenberg., 
- the stopping and parking places adjacent to the customs building; 

(b) For the Swiss and Liechtenstein officials, the installations used either in com-
mon or exclusively by the officials of the States Parties, namely 

- a 26-metre-long and 4-metre-wide stretch of the communal 
Feldkirch – Oberfresch road from the Austrian border in the direction of 
Feldkirch – Nofels; 
- the clearance building and adjoining parking lots. 

Article 4. The Tosters – Mauren frontier crossing point 

1. Joint national frontier control offices shall be established, in Austrian territory, 
at the Tosters – Mauren frontier crossing point. 
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2. Pursuant to Article 4.1 of the Convention of 2 September 1963, the Liechten-
stein frontier clearance office shall be assigned to the commune of Mauren. 

3. The clearance zone shall comprise: 

(a) The installations and premises jointly used by officials of the two States Parties, 
namely: 

- a stretch of the L 61 road between the frontier and the shared 
clearance building, including the official site; 
- the parking lots adjacent to the clearance building; 
- the inspection office, the social activities offices, and the toilet 
block; 

(b) The offices reserved for the exclusive use of the Swiss and Liechtenstein offi-
cials, located in the South-western half of the building. 

Article 5. The Tisis – Schaanwald frontier crossing point 

1. Joint national frontier control offices shall be established, in Austrian and Liech-
tenstein territory, at the Tisis – Schaanwald frontier crossing point. 

2. The clearance zone shall comprise: 

(a) For the Austrian officials 

- The clearance building offices reserves used exclusively or shared 
by Austrian officials; 
- The official site for passage of merchandise around the Swiss cus-
toms building, including passenger clearance premises and areas; 
- The stretch of Road 234 between the frontier and the Heiligweis 
fork; 

(b) For the Swiss and Liechtenstein officials 

- The clearance building offices shared or used exclusively by the 
officials of both States Parties; 
- The PL tent (checkpoint) No. 485; 
- The L 191 stretch of Liechtensteinerstrasse between the frontier, at 
kilometre 3.23, and the end of the parking area for heavy load vehicles sit-
uated at kilometre 3.10; and the parking lots and clearance areas located in 
or adjacent to that sector near the customs office building (PL No. 242) 
and the building (container – PL No. 484) to the north of the checkpoint 
tent. 

Article 6. Entry into force and termination 

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month following 
signature. 
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2. The Contracting States shall conclude this Agreement for an indefinite duration. 
It may be terminated by either of the Contracting States at any time, through the diplo-
matic channel. In that event, the Agreement shall cease to have effect on the ninetieth 
(90th) day following receipt of the notification of termination from the other Contracting 
Party. 

3. Application of this Agreement may be suspended, partially or totally, by either 
of the Contracting States for reasons relating to public order, security or public health. 
The Contracting Parties shall notify one another in advance of the adoption and repeal of 
such measures. 

4. Apart from such termination, this Agreement shall cease to be valid if the Con-
vention of 2 September 1963 between the Republic of Austria and the Swiss Confedera-
tion concerning the establishment of adjoining frontier clearance offices and frontier 
clearance on board moving transport and the Protocol of 2 September 1963 on the appli-
cation to the Principality of Liechtenstein of the Austrian-Swiss Convention and Final 
Protocol concerning the establishment of adjoining frontier clearance offices and frontier 
clearance on board moving transport cease to be in force. 

5. Upon entry into force of this Agreement, the following shall cease to be in 
force: 

(a) The arrangement of 24 May 2000 between the Swiss Federal Council, the Gov-
ernment of the Principality of Liechtenstein and the Federal Government of Austria con-
cerning the establishment of joint national frontier control offices at the Ruggell/Nofels 
frontier crossing point; 

(b) The arrangement of 24 May 2000 between the Swiss Federal Council, the Gov-
ernment of the Principality of Liechtenstein and the Federal Government of Austria con-
cerning the establishment of joint national frontier control offices at the Mauren/Tosters 
frontier crossing point; 

(c) The arrangement of 30 March, 7 April and 23 June 1993 between the Federal 
Government of Austria, the Government of the Principality of Liechtenstein and the 
Swiss Federal Council, concerning the establishment of joint national frontier control of-
fices for freight traffic at the Tisis/Schaanwald frontier crossing point. 

DONE at Mauren on 21 April 2008 in triplicate in the German language. 

For the Swiss Federal Council: 

E. WIDMER-SCHLUMPF 

For the Federal Government of Austria: 

GÜNTHER PLATTNER 

For the Government of the Principality of Liechtenstein: 

MARTIN MEYER 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
________ 

1 Translation supplied by  
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